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n o u l . ž e L a i c h m a n zde n e p ř i n á š í n o v é objevy. P ř e d n o s t í jeho p o s t u p ů v š a k je, ž e ř a d í 
u d á l o s t i do v ý v o j o v é h o kontexlu a do r á m c e c e l é č i n n o s t i L e v é fronty. L a i c h m a n o v o s c h é m a 
je š i r o k é : p ř e h l e d s e k c í L e v é fronty, Linksfront , o r g a n i z a č n í č i n n o s t m i m o b r n ě n s k é centrum, 
Ostravsko. V n ě j š í p o d o b u L e v é fronty d o p l ň u j e k r o n i k a jmen a letopisy d í l č í c h a k c í . 
Exis tuje v š a k t a k é d r u h á strana t é t o mince: v n i t ř n í ž i v o t p l n ý r o z m a n i t o s t í a diferenciace, 
p r o m ě n l i v é h o p r o u d ě n í a r o z d í l n é h o z a b a r v e n í , s n e s t e j n o m ě r n ý m tempem, nestejnou d ů s l e d ­
n o s t í a k o l í s á n í m , a v š a k s m ě ř u j í c í k pokroku . (Viz L a i c h m a n , str. 26 a 27.) N a h l u b š í 
v ý k l a d t é t o s p r á v n é t é ž e autor — a č j i p ř e s n ě vys lov i l — z b y t e č n ě rezignoval. Nelze se 
zbavit pocitu, ž e m u pod r u k a m a u n i k á ( a ž na k r á t k á d o k u m e n t u j í c í z a s t a v e n í ) pramen 
li h l u b š í m s o n d á ž í m n e j v ý z n a m n ě j š í : č a s o p i s Index. S v ý j i m k o u s k u t e č n ě p o t ř e b n é h o a na­
n e j v ý š o p r á v n ě n é h o u p o z o r n ě n í na ostravskou K a m p a ň m ů ž e m e mluv i t o absenci š i r š í c h 
s o u v i s l o s t í a v ý z n a m o v é h o p o s t a v e n í d v o u d a l š í c h l i t e r á r n í c h p r a m e n ů : č a s o p i s ů P á s m o 
a Fronta . 

L a i c h m a n m á s m ů l u , c o ž b u d i ž p ř i p o m e n u t o na jeho obhajobu. Jeho k n í ž k a v y c h á z í 
v d o b ě , k d y se do rukou č t e n á ř e dostaly (a z č á s t i p r á v ě d o s t á v a j í ) svazky d o k u m e n t ů 
A v a n t g a r d a z n á m á a n e z n á m á , tři svazky H a l a s o v ý c h s p i s ů ( z a h r n u j í m j . publicistiku) 
a s n e m e n š í s v ě d o m i t o s t í z p r a c o v a n á bibliografie l i t e r á r n í r u b r i k y Rovnost i 1921—1928. 
N a š e t é m a d o k r e s l u j í tyto m a t e r i á l y k l í č o v o u d o k u m e n t a c í , od po lemiky L i t e r á r n í skupiny 
s R o v n o s t í p ř e s g e n e r a č n í diskusi a ž k o b r a n ě r e p u b l i k y proti f a š i s m u . Proto n á m p r á v ě 
u L a i c h m a n a c h y b í ono d o p o v ě z e n í v n i t ř n í problemat iky . Ze s t e j n ý c h d ů v o d ů se n á m 
z ř e t e l n ě r ý s u j e z j e d n o d u š e n í vztahu V á c l a v e k — H o n z l — B u r i a n — K r e j č í . P o n ě k u d p ř e s n ě j i by lo 
b y n u t n é v y l o ž i t v l i v c h a r k o v s k é h o kongresu p r o l e t á ř s k ý c h s p i s o v a t e l ů n a V á c l a v k ů v v ý v o j . 
B e d ř i c h V á c l a v e k ani v letech v y p j a t é h o poetismu n e p ř e s t a l hledat s p o l e č e n s k o u funkci 
l i teratury. Charkov jenom d o v r š i l to, co u V á c l a v k a z r á l o m n o h e m d ř í v e ( m á m s t á l e na 
mys l i o t á z k y a n g a ž o v a n o s t i a s p o l e č e n s k o u funkci l i teratury, n iko l i h o d n o c e n í c h a r k o v s k é h o 
kongresu pro fuluro) . K o n e č n ě s á m V á c l a v e k se p ř i j e d n é p ř í l e ž i t o s t i z m i ň u j e , ž e jel do 
Charkova k n á z o r o v ý m z m ě n á m p ř i p r a v e n . 

L a i c h m a n disponuje č e t n o u d o k u m e n t a c í k rozvoj i B r n a . A v š a k č í s e l n é ú d a j e na 
sir. 39—40, k t e r é u p l a t ň u j e , jsou z v ě t š í č á s t i k d a n é m u t é m a t u i r e l e v a n t n í . N a tomto m í s t ě 
b y c h o m hledal i ( p r á v ě u L a i c h m a n a , z n a l é h o historie d ě l n i c k é h o Brna) v y l í č e n í a t m o s f é r y 
p o v á l e č n ý c h m ě s í c ů m o r a v s k é metropole. B y l a b y to cesta k z v ý r a z n ě n í n á s t u p u avantgardy 
u ceny z a p o č a t ý c h z á p a s ů . 

R o z s á h l ý p o z n á m k o v ý a p a r á t d á v á na p r v n í pohled n a d ě j i , ž e n á m poskytne p o t ř e b n á 
ž i v o t o p i s n á data k m é n ě z n á m ý m osobnostem, l e č n e n í tomu tak. Tex ty k p o r t r é t ů m jsou 
n e j e d n o t n é . Č í m z n á m ě j š í osobnost, t í m v í c e ú d a j ů . A le z á k l a d n í data b y n á s z a j í m a l a 
u H y n k a K o n e č n é h o , Immanuela Sterna a j i n ý c h . 

N a n ě k o l i k a m í s t e c h se do k n í ž k y v loudi ly o m y l y a n e p ř e s n o s t i . J e n o m n a m á t k o u 
p ř i p o m í n á m , ž e F r a n t i š e k Halas z e m ř e l v roce 1949, n iko l i v r. 1948 (viz o b r á z k o v á p ř í l o h a ) . 
P r o č Stanislav Kos tka -Neumann (str. 31)? U p ř e s n ě n í b y si v y ž á d a l a charakteristika Č e r v n a , 
autor u v á d í , ž e pak š l o o „ o r g á n svazu k o m u n i s t i c k ý c h stran" (str. 31). V Rovnos t i n e p ů s o ­
bi l i p ů v o d n ě Jaros lav Seifert a F r a n t i š e k Halas (str. 43), ale A r t u š Č e r n í k s Jaros lavem 
Seifertem; teprve oni p ř i v e d l i F r a n t i š k a Halase. J i n d y n a r a z í m e t a k é n a n a d b y t e č n é opako­
v á n í ú d a j ů o p ř e d n á š k á c h . S t y l i s t i c k á s c h é m á t k a t y p u „ v e l k o u pomoc poskyt l" b y m ě l a 
b ý t nahrazena k o n k r é t n í m v ý k l a d e m o pomoci , p r o t o ž e v l i v t é č i o n é osobnosti je zcela 
e v i d e n t n í . T u se d o s t á v á m e z n o v u k n e p ř í t o m n o s t i onoho v n i t ř t í h o p o h y b u j e v ů . Cena 
L a i c h m a n o v y k n í ž k y je tedy v c e l k o v é m , t ř e b a ž e v n ě j š í m , z m a p o v á n í t e r é n u i ú č a s t i l i d í , 
z n i c h ž m n o h é autor o p r á v n ě n ě v y s u n u l do p o p ř e d í . A r í u r Závodský 

H e n r i k I b s e n , A Critical Anlhology. E d i t e d b y J a m e s M c F a r l a n e . (Penguin Books, 
1970, 476 stran) 

O I b s e n o v ě d í l e p ř e d p o v í d a l i m n o z í , ž e po o b d o b í v e l k é h o z á j m u nastane pro n ě doba 
z a p o m e n u t í . A l e i k d y ž se p o d o b n é p ř e d p o v ě d i o z ý v a j í s t á l e , Ibsen je p ř e c e h r á n a p ř e k l á ­
d á n a jeho h r y jsou s t á l e p ř e d m ě t e m ú v a h . Z v l á š t ě v e l k ý z á j e m o Ibsena je po r. 1945 
p a t r n ý v A n g l i i , kde lze m l u v i t p ř í m o o z á p l a v ě j e m u v ě n o v a n ý c h m o n o g r a f i í . P o ř a d ě 
k n i h o autorovi a jeho d í l e v y c h á z í zde r. 1970 o b j e v n á antologie, s h r n u j í c í k r i t i c k é soudy 

.o Ibsenovi za v í c e n e ž sto let. J e j í p o ř a d a t e l James M c F a r l a n e , profesor e v r o p s k ý c h literatur 
na Univers i ty of East Ang l ia , je z n á m ý i b s e n o v s k ý badatel a h l a v n í vydavate l n o v é h o , dosud 
n e d o k o n č e n é h o souboru I b s e n o v ý c h s p i s ů — tedy osobnost n a d j i n é p o v o l a n á . 

K n i h a je uvedena editorovou p ř e d m l u v o u a c h r o n o l o g i c k ý m p ř e h l e d e m Ibsenova ž i v o t a 
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a d í l a . V l a s t n í j á d r o je r o z d ě l e n o do d v o u č á s t í , k t e r é jsou o b ě o p a t ř e n y k r á t k ý m i ú v o d y . 
P r v n í z nich, n a z v a n á Současné soudy, obsahuje v c h r o n o l o g i c k é m p o ř a d í v y b r a n é soudy 
Ibsenovy i soudy a reakce s o u č a s n í k ů na jeho d í l o . V d r u h é č á s t i , n a z v a n é Moderní názory. 
je m o ž n o sledovat m ě n í c í se tendence v h o d n o c e n í Ibsenova odkazu od b á s n í k o v y smrti 
a ž do s o u č a s n o s t i . 

V e l k o u p ř e d n o s t í k n i h y je š í ř e j e j í h o z á b ě r u . Vedle I b s e n o v ý c h d o p i s ů , p o z n á m e k k h r á m 
a r ů z n ý c h j i n ý c h p í s e m n o s t í zde č t e m e dopisy, recenze, č l á n k y a ú r y v k y z k n i h jeho p ř á t e l 
i n e p ř á t e l , h e r c ů , s p i s o v a t e l ů a k r i t i k ů . Najdeme zde b á s n ě j í m i n s p i r o v a n é (Rov Ful ler , 
James Joyce) , parodi i na Rosmersholm, A r c h e r ů v v ý b ě r z n a d á v e k , k t e r é se na Ibsenovu 
h l a v u snesly po l o n d ý n s k é m p r o v e d e n í S t r a š i d e l , i F r e u d ů v p s y e h o a n a l y t i c k ý rozbor Ros-
mersholmu. Se z á j m e m č t e m e s lavnou kr i t iku H a m s u n o v u , k o m e n t á ř e Brech lovy , o b v i n ě n í 
Strindbergova, p o c h v a l n é z m í n k y W i l d e o v y , o b d i v n é č l á n k y Jamcse Joyce, H e n r y h o Jamesc, 
H o f m a n n s t h a l ů v esej o I b s e n o v ý c h hrdinech, ú r y v e k /, C r o c e o v ý c h E v r o p s k ý c h literatur 
d e v a t e n á c t é h o s t o l e t í , v ý ň a t k y z d e l š í c h I i t e r á r n ě h i s t o r i c k ý c h i t e a t r o l o g i c k ý c h p r a c í a mo­
n o g r a f i í atd. Z p r o s l u l ý c h jmen se zde j e š t ě o b j e v í Shaw, d á l e pak Yeats, Galswor lhy , Gide , 
Ri lke , P o u n d , S t a n i s l a v s k ý , T . S. Fl iot , Ar t l iur M i l l e r , A u d e n . Z v l á š t n í pozornosti si za­
s l o u ž í s t a ť a n g l i c k é h o romanopisce E . M . Forstera „Ibsen the Romantic" (1928), v n í ž autor 
c h á p e Ibsena jako romantika, k t e r ý ' jen ve s t ř e d n í m o b d o b í s v é tvorby p ř i j a l r e a l i s t i c k ý 
z p ů s o b v y j a d ř o v á n í , 

Ibsen p ř e d n á m i vystupuje jako autor, z j e h o ž d í l a si k a ž d á generace v y b í r á s v é . Za jeho 
ž i v o t a a k r á l c e po jeho smrti b y l Ibsen v y z v ě d á n p ř e d e v š í m jako autor her p r o b l é m o v ý c h 
a jako kri t ik s p o l e č n o s t i , n e j v í c e b y l y z d ů r a z ň o v á n y h r y s t ř e d n í h o o b d o b í (viz n a p ř . inter­
pretaci Shawovu). J a k se v š a k p r o b l é m y , j i m i ž sc Ibsen ve s v ý c h h r á c h z a b ý v a l , p o č a l y 
p ř e ž í v a t , p ř e s u n u l sc d ů r a z na jeho dramat ickou techniku, k t e r á by la r o z e b í r á n a u napodo­
b o v á n a ; jeho h r y b y l y i n a d á l e vysoce hodnoceny p ř e s s v ů j „ z a s t a r a l ý " ' obsah. V p o s l e d n í 
d o b ě pak jsou s t á l e v í c e kladeny do p o p ř e d í Ibsenovy kva l i ty b á s n i c k é . Jednak se o c e ň u j í 
l iry z let p a d e s á t ý c h , š e d e s á t ý c h a d e v a d e s á t ý c h , jednak jsou o b j e v o v á n y p o e t i c k é kval i ty 
i v p r o z a i c k ý c h h r á c h let s e d m d e s á t ý c h a o s m d e s á t ý c h . Tento posun j i s t ě t a k é s o u v i s í se 
z m ě n o u n á z o r u na to, co je to p o e t i c k é drama. 

K n i h u , k t e r á je p r v n í m pokusem o i b s e n o v s k ý soubor tohoto d r u h u , u z a v í r á v ý b ě r o v á 
bibliografie a r e j s t ř í k . J a k o k a ž d ý v ý b o r , je i tento j i s t ě p o n ě k u d s u b j e k t i v n í a se z a ř a z e n í m 
či v y n e c h á n í m n ě k t e r ý c h s t a l í bylo b y m o ž n o v y j á d ř i t nesouhlas. Za n e p ř í l i š š ť a s t n é ř e š e n í 
p o k l á d á m to, ž e do jednoho svazku b y l y zahrnuty texty autorovy i reakce na jeho d í l o . 
Z p o c h o p i t e l n ý c h d ů v o d ů ve v ý b ě r u p ř e v a ž u j í a u t o ř i angl icky p í š í c í a p o m ě r n ě d o b ř e 
je zastoupena i oblast s k a n d i n á v s k á ; h ů ř e na tom jsou u ž z e m ě m l u v í c í n ě m e c k y a z e m ě 
r o m á n s k é , s l o v a n s k á oblast pak je r e p r e z e n t o v á n a toliko d v ě m a ú r y v k y ze S t a n i s l a v s k é h o . 
Zde jsou i h l a v n í s labiny p ř e h l e d ů b i b l i o g r a f i c k é h o r á z u , k t e r é si v š a k , a to je nutno z d ů ­
raznit, n e č i n í n á r o k na ú p l n o s t . K t é m a t u .,Ibsen v A n g l i i " c h y b í n ě k t e r é p r á c e n ě m e c k é 
(Huber, Fischer) a dosti k u s é jsou z á z n a m y o p r v n í c h p ř e k l a d e c h Ibsena do č e š t i n y (i do 
p o l š t i n y ) . A u t o r sice u v á d í p r v n í č s s k é p ř e k l a d y O p o r s p o l e č n o s l i , S t r a š i d e l , Rosmershohnu 
nikol i v š a k u ž D o m o v a loutek (1888), N e p ř í t e l e l idu (1888), D i v o k é kachny (1891) a j i n ý c h 
her, z a t í m c o u o s t a t n í c h j a z y k o v ý c h o b l a s l í u v á d í i p ř e k l a d y m n o h e m p o z d ě j š í . P ř e k l a d y 
do r u š t i n y n a p ř . registruje p e č l i v ě . D ů v o d je n a s n a d ě : v y š l a monografie Ni lssonova (Ibsen 
in Russland, 1958). S t e j n ě tak je l omu s h o l a n d š t i n o u . E x i s t u j í c í mezeru by ledy n a š i 
n o r d i s t é m ě l i zaplnit. 

Za h l a v n í k lad t é t o c e n n é k n i h y p o k l á d á m to, ž e zde b y l y p o p r v é s ve lkou e r u d i c í 
(McFarlane je m j . autorem studie „Recent Trends iti Ibsen Scholarship and Criticism" 
/. r. 1963) s h r o m á ž d ě n y p r á c e , v í c e či m é n ě z n á m é , z n i c h ž n ě k t e r é jsou j inak d o š l i l ě ž k o 
d o s t u p n é , a ž e b y l y z p ř í s t u p n ě n y z á j m e ů m o Ibsenovo d í l o . 

Tato s t r u č n á informace b y mohla b ý t , podle m é h o n á z o r u , p o d n ě t e m k ú v a z e , zda by­
chom n a podobnou edici s o u b o r ů k r i t i c k ý c h s t a t í o v e l k ý c h autorech n a š í i s v ě t o v é l iteratury 
n e m ě l i p o m ý š l e t i v C S S R . B y l a b y ve lmi u ž i t e č n á . Jiří Munzar 

T/ ie Unpublislted Leclures of William Morris, edited and conipiled b y Eugene D . L e M i r c 
(Wayne State Univers i ty Press, Detroit, 1969, pp . 33 + 331) 

It wi l l certainly be a puzzle for l iterary hislorians of Ihe future to understand w h y ihe 
name of W i l l i a m Morr i s suffered such an eclipse from aboul 1900 to perhaps the m i d -
twentieth century, an eclipse no less r e á l in spile of lho a imiversary celebrations of the 
nineteen-thirlies, the remarkable Collected Edi t ion of his works in 24 volumes edited with 
unique and informed introductions by his daughter M a y . and her two biographical and 
eritical volumes with their wealth of new m a t e r i á l , William Morris, Artist, Writer, Socialist 


